
Rut
Chapter 1

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

י1 וַיְהִ֗
und–es–geschah
H1961

֙ בִּימֵי
in–den–Tagen
H3117

ט שְׁפֹ֣
richtete
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
richtete
H8199

י וַיְהִ֥
und–es–geschah
H1961

רָעָ֖ב
Hungersnot
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
im–Land
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
und–er–ging
H3212

ישׁ אִ֜
Mann
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
von–Bethlehem
H1035

ה יְהוּדָ֗
Juda
H3063

לָגוּר֙
wohnte–als–Fremdling

בִּשְׂדֵ֣י
in–Feld–von

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ה֥וּא
er
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
und–Frau
H0802

וּשְׁנֵי֥
und–zwei
H8147

בָנָֽיו׃
seine–Soehne

Und es geschah in den Tagen, als die Richter richteten, da entstand eine Hungersnot im Lande. Und ein Mann 
von Bethlehem-Juda zog hin, um sich in den Gefilden Moabs aufzuhalten, er und sein Weib und seine beiden 
Söhne.

ם2 וְשֵׁ֣
und–Name
H8034

הָאִ֣ישׁ
der–Mann
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
Elimelech
H0458

וְשֵׁם֩
und–Name
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
Frau
H0802

י נָעֳמִ֜
Naomi
H5281

ם וְשֵׁ֥
und–Name
H8034

שְׁנֵֽי־
zwei
H8147

׀בָנָי֣ו 
seine–Soehne

מַחְל֤וֹן
Machlon
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
und–Kiljon
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
Efratiter
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
von–Bethlehem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Juda
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
und–sie–kamen
H0935

שְׂדֵי־
Feld–von

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
und–war
H1961

ׁם׃ שָֽ
Name
H8033

Und der Name des Mannes war Elimelech, und der Name seines Weibes Noomi, und die Namen seiner beiden 
Söhne Machlon und Kiljon, Ephratiter von Bethlehem-Juda. Und sie kamen in die Gefilde Moabs und blieben 
daselbst.

וַיָּ֥מָת3
und–er–starb
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
Elimelech
H0458

אִ֣ישׁ
Mann
H0376

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
und–uebriggeblieben
H7604

יא הִ֖
sie
H1931

וּשְׁנֵי֥
und–zwei
H8147

בָנֶֽיהָ׃
Sohn

Und Elimelech, der Mann Noomis, starb: und sie blieb mit ihren beiden Söhnen übrig.

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
und–erhob
H5375

ם לָהֶ֗
ihnen

נָשִׁים֙
Frauen
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
Moabiterin
H4125

ם שֵׁ֤
Name
H8034

אַחַת֙ הָֽ
ein
H0259

ה עָרְפָּ֔
Orpa
H6204

ם וְשֵׁ֥
und–Name
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
zweiter
H8145

ר֑וּת
Rut
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
und–sass
H3427

ם שָׁ֖
Name
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
zehn
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
Jahre
H8141

Und sie nahmen sich moabitische Weiber: der Name der einen war Orpa, und der Name der anderen Ruth; und 
sie wohnten daselbst bei zehn Jahren.
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וַיָּמ֥וּתו5ּ
und–starb
H4191

גַם־
auch
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
zwei
H8147

מַחְל֣וֹן
Machlon
H4248

וְכִלְי֑וֹן
und–Kiljon
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
und–uebriggeblieben
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
die–Frau
H0802

מִשְּׁנֵי֥
zwei
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
Kind
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
und–Mann
H0376

Da starben auch die beiden, Machlon und Kiljon; und das Weib blieb allein übrig von ihren beiden Söhnen und 
von ihrem Manne.

קָם6 וַתָּ֤
und–stand–auf

הִיא֙
sie
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
und–Schwiegertochter
H3618

שָׁב וַתָּ֖
und–kehrte–zurueck
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
von–Feld–von

מוֹאָב֑
Moab
H4124

י כִּ֤
denn

ׁמְעָה֙ שָֽ
hoerte
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
auf–dem–Feld

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י־ כִּֽ
denn

ד פָקַ֤
musterte

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶת־
(*)
H0853

עַמּ֔וֹ
sein–Volk

ת לָתֵ֥
gab
H5414

לָהֶ֖ם
ihnen

חֶם׃ לָֽ
Brot
H3899

Und sie machte sich auf, sie und ihre Schwiegertöchter, und kehrte aus den Gefilden Moabs zurück; denn sie 
hatte im Gefilde Moabs gehört, daß Jehova sein Volk heimgesucht habe, um ihnen Brot zu geben.

א7 וַתֵּצֵ֗
und–ging–heraus
H3318

מִן־
von

הַמָּקוֹם֙
der–Ort
H4725

ר אֲשֶׁ֣
welcher

הָיְתָה־
sie–war
H1961

מָּה שָׁ֔
welcher–was
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
Waschti
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
Schwiegertochter
H3618

הּ עִמָּ֑
mit

וַתֵּלַכְ֣נָה
und–ging
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
auf–dem–Weg
H1870

לָשׁ֖וּב
zu–kehre–zurueck
H7725

אֶל־
zu
H0413

רֶץ אֶ֥
Land
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Juda
H3063

Und sie zog aus von dem Orte, wo sie gewesen war, und ihre beiden Schwiegertöchter mit ihr; und sie zogen des 
Weges, um in das Land Juda zurückzukehren.

אמֶר8 וַתֹּ֤
und–sie–sprach
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
zwei
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
Schwiegertochter
H3618

לֵכְ֣נָה
ging
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
welcher–baute
H7725

ה אִשָּׁ֖
Frau
H0802

לְבֵי֣ת
zum–Haus

הּ אִמָּ֑
Mutter
H0517

]יעשה[
machte

)יַעַ֣שׂ(
machte

יְהוָה֤
HERR
H3068

עִמָּכֶם֙
mit

סֶד חֶ֔
Guete

ר כַּאֲשֶׁ֧
wie–welcher

עֲשִׂיתֶ֛ם
machte

עִם־
Volk

ים הַמֵּתִ֖
starb
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
und–mit

Da sprach Noomi zu ihren beiden Schwiegertöchtern: Gehet, kehret um, eine jede zum Hause ihrer Mutter. 
Jehova erweise Güte an euch, so wie ihr sie an den Verstorbenen und an mir erwiesen habt.

ן9 יִתֵּ֤
er–gibt
H5414

יְהוָה֙
HERR
H3068

ם לָכֶ֔
euch

ָ וּמְצֶא֣ן
und–von–Schafe
H4672

ה מְנוּחָ֔
]מנוחה[
H4496

ה אִשָּׁ֖
Frau
H0802

ית בֵּ֣
Haus

הּ אִישָׁ֑
Mann
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
und–kuesste

ן לָהֶ֔
zu–wenn

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
und–erhob
H5375

קוֹלָ֖ן
Stimme

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
und–weinte
H1058

Jehova gebe euch, daß ihr Ruhe findet, eine jede in dem Hause ihres Mannes! Und sie küßte sie. Und sie erhoben 
ihre Stimme und weinten;

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
und–sprach
H0559

הּ לָּ֑
ihr

כִּי־
denn

ךְ אִתָּ֥
dich
H0854

נָשׁ֖וּב
kehrte–zurueck
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
zu–dein–Volk

und sie sprachen zu ihr: Doch, wir wollen mit dir zu deinem Volke zurückkehren!
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אמֶר11 וַתֹּ֤
und–sie–sprach
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

בְנָה שֹׁ֣
welcher–baute
H7725

י בְנֹתַ֔
Tochter
H1323

לָ֥מָּה
zu–was
H4100

תֵלַ֖כְנָה
ging
H3212

י עִמִּ֑
mein–Volk

עֽוֹד־ הַֽ
der–noch
H5750

י לִ֤
mir

בָנִים֙
Soehne

י מֵעַ֔ בְּֽ
Eingeweide
H4578

וְהָי֥וּ
und–sie–waren
H1961

לָכֶ֖ם
euch

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
zu–Maenner
H0376

Und Noomi sprach: Kehret um, meine Töchter! Warum wolltet ihr mit mir gehen? Habe ich noch Söhne in 
meinem Leibe, daß sie euch zu Männern werden könnten?

בְנָה12 שֹׁ֤
welcher–baute
H7725

֙ בְנֹתַי
Tochter
H1323

ָ כְן לֵ֔
darum
H3212

י כִּ֥
denn

נְתִּי זָקַ֖
]זקנתי[
H2204

מִהְי֣וֹת
war
H1961

לְאִ֑ישׁ
zu–Mann
H0376

י כִּ֤
denn

֙ אָמַרְ֙תִּי
ich–sprach
H0559

יֶשׁ־
es–ist
H3426

לִ֣י
mir

תִקְוָ֔ה
Hoffnung

גַּ֣ם
auch
H1571

הָיִ֤יתִי
ich–war
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
die–Nacht
H3915

ישׁ לְאִ֔
zu–Mann
H0376

וְגַם֖
und–auch
H1571

דְתִּי יָלַ֥
gebar
H3205

ים׃ בָנִֽ
Soehne

Kehret um, meine Töchter, gehet; denn ich bin zu alt, um eines Mannes zu werden. Wenn ich spräche: Ich habe 
Hoffnung; wenn ich selbst diese Nacht eines Mannes würde und sogar Söhne gebären sollte:

׀הֲלָהֵן֣ 13
etwa
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
]תשברנה[

עַד֚
bis
H5704

ר אֲשֶׁ֣
welcher

לוּ יִגְדָּ֔
machte–gross
H1431

֙ הֲלָהֵן
etwa
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
]תעגנה[
H5702

י לְבִלְתִּ֖
zu–damit–nicht
H1115

הֱי֣וֹת
war
H1961

לְאִ֑ישׁ
zu–Mann
H0376

אַל֣
zu
H0408

י בְּנֹתַ֗
Tochter
H1323

י־ כִּֽ
denn

מַר־
]מר[
H4843

י לִ֤
mir

מְאֹד֙
sehr
H3966

ם מִכֶּ֔
von

י־ כִּֽ
denn

יָצְאָ֥ה
ging–heraus
H3318

י בִ֖
in–mir

יַד־
Hand
H3027

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

wolltet ihr deshalb warten, bis sie groß würden? Wolltet ihr deshalb euch abschließen, daß ihr keines Mannes 
würdet? Nicht doch, meine Töchter! Denn mir ergeht es viel bitterer als euch; denn die Hand Jehovas ist wider 
mich ausgegangen.

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
und–erhob
H5375

ן קוֹלָ֔
Stimme

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
und–weinte
H1058

ע֑וֹד
noch
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
und–kuesste

עָרְפָּה֙
Orpa
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
zu–ihre–Schwiegermutter
H2545

וְר֖וּת
und–Rut
H7327

בְקָה דָּ֥
anhing
H1692

הּ׃ בָּֽ
in–ihr

Da erhoben sie ihre Stimme und weinten wiederum. Und Orpa küßte ihre Schwiegermutter; Ruth aber hing ihr 
an.

אמֶר15 וַתֹּ֗
und–sie–sprach
H0559

הִנֵּה֙
siehe
H2009

בָה שָׁ֣
welcher–in–ihr
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
Schwager
H2994

אֶל־
zu
H0413

הּ עַמָּ֖
Volk

וְאֶל־
und–zu
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
Gott
H0430

שׁ֖וּבִי
kehrte–zurueck
H7725

י אַחֲרֵ֥
nach

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
Schwager
H2994

Und sie sprach: Siehe, deine Schwägerin ist zu ihrem Volke und zu ihren Göttern zurückgekehrt; kehre um, 
deiner Schwägerin nach!
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אמֶר16 וַתֹּ֤
und–sie–sprach
H0559

רוּת֙
Rut
H7327

אַל־
zu
H0408

תִּפְגְּעִי־
]תפגעי[
H6293

י בִ֔
in–mir

לְעָזְבֵ֖ךְ
verliess

לָשׁ֣וּב
zu–kehre–zurueck
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
nach

י כִּ֠
denn

אֶל־
zu
H0413

ר אֲשֶׁ֨
welcher

י תֵּלְכִ֜
ging
H3212

ךְ אֵלֵ֗
ging
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
]ובאשר[

֙ תָּלִי֙נִי
uebernachtete

ין אָלִ֔
uebernachtete

ךְ עַמֵּ֣
dein–Volk

י עַמִּ֔
mein–Volk

יִךְ וֵאלֹהַ֖
und–dein–Gott
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
Gott
H0430

Aber Ruth sprach: Dringe nicht in mich, dich zu verlassen, hinter dir weg umzukehren; denn wohin du gehst, will 
ich gehen, und wo du weilst, will ich weilen; dein Volk ist mein Volk, und dein Gott ist mein Gott;

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
in–welcher

֙ תָּמוּ֙תִי
starb
H4191

אָמ֔וּת
starb
H4191

ם וְשָׁ֖
und–Name
H8033

אֶקָּבֵר֑
]אקבר[
H6912

֩ כֹּה
so
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
er–macht

יְהוָה֥
HERR
H3068

֙ לִי
mir

ה וְכֹ֣
und–so
H3541

יף יֹסִ֔
fuegte–hinzu
H3254

י כִּ֣
denn

וֶת הַמָּ֔
der–starb
H4194

יד יַפְרִ֖
]יפריד[
H6504

בֵּינִ֥י
zwischen
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
und–zwischen
H0996

wo du stirbst, will ich sterben, und daselbst will ich begraben werden. So soll mir Jehova tun und so hinzufügen, 
nur der Tod soll scheiden zwischen mir und dir!

רֶא18 וַתֵּ֕
und–sah
H7200

י־ כִּֽ
denn

צֶת מִתְאַמֶּ֥
]מתאמצת[
H0553

יא הִ֖
sie
H1931

לָלֶכֶ֣ת
ging
H3212

הּ אִתָּ֑
du
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
]ותחדל[
H2308

ר לְדַבֵּ֥
zu–redete
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
zu–ihr
H0413

Und als sie sah, daß sie fest darauf bestand, mit ihr zu gehen, da ließ sie ab, ihr zuzureden.

וַתֵּלַכְ֣נָה19
und–ging
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
zwei
H8147

עַד־
bis
H5704

נָה בֹּאָ֖
kam
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Bethlehem
H1035

י וַיְהִ֗
und–es–geschah
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
kam
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Bethlehem
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
]ותהם[
H1949

כָּל־
alle
H3605

הָעִיר֙
die–Stadt

ן עֲלֵיהֶ֔
ueber

רְנָה וַתֹּאמַ֖
und–sprach
H0559

ֹ֥את הֲז
dieser
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
Naomi
H5281

Und so gingen beide, bis sie nach Bethlehem kamen. Und es geschah, als sie nach Bethlehem kamen, da geriet 
die ganze Stadt ihretwegen in Bewegung, und sie sprachen: Ist das Noomi?

אמֶר20 וַתֹּ֣
und–sie–sprach
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
zu
H0413

אַל־
zu
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
rief
H7121

י לִ֖
mir

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

ָ אן קְרֶ֤
rief
H7121

֙ לִי
mir

א מָרָ֔
]מרא[
H4755

כִּי־
denn

הֵמַ֥ר
]המר[
H4843

י שַׁדַּ֛
Feld–von
H7706

י לִ֖
mir

ד׃ מְאֹֽ
sehr
H3966

Und sie sprach zu ihnen: Nennet mich nicht Noomi, nennet mich Mara; denn der Allmächtige hat es mir sehr 
bitter gemacht.

21֙ אֲנִי
ich
H0589

מְלֵאָה֣
]מלאה[
H4392

כְתִּי הָלַ֔
ging
H1980

ם וְרֵיקָ֖
]וריקם[
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
kehrte–zurueck
H7725

יְהוָה֑
HERR
H3068

לָמָּ֣ה
zu–was
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
rief
H7121

֙ לִי
mir

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

וַֽיהוָה֙
und–HERR
H3068

עָנָ֣ה
antwortete

י בִ֔
in–mir

י וְשַׁדַּ֖
und–Feld–von
H7706

ע רַֽ הֵ֥
das–Boese

י׃ לִֽ
mir

Voll bin ich gegangen, und leer hat mich Jehova zurückkehren lassen. Warum nennet ihr mich Noomi, da Jehova 
gegen mich gezeugt, und der Allmächtige mir Übles getan hat?
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שָׁב22 וַתָּ֣
und–kehrte–zurueck
H7725

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

וְר֨וּת
und–Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
die–Moabiterin
H4125

כַלָּתָהּ֙
ihre–Schwiegertochter
H3618

הּ עִמָּ֔
mit

בָה הַשָּׁ֖
kehrte–zurueck
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
von–Feld–von

מוֹאָב֑
Moab
H4124

מָּה וְהֵ֗
und–der–was
H1992

בָּ֚אוּ
sie–kamen
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Bethlehem
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
]בתחלת[
H8462

יר קְצִ֥
Ernte

ים׃ שְׂעֹרִֽ
Tore
H8184

Und so kehrte Noomi zurück, und Ruth, die Moabitin, ihre Schwiegertochter, mit ihr, welche aus den Gefilden 
Moabs zurückkehrte; und sie kamen nach Bethlehem beim Beginn der Gerstenernte.
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